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PrEsENtaCIóN

Adabi de México, A.c., ha venido apoyando desde el año 2003 el 
rescate de los archivos civiles y eclesiásticos, especialmente de los 
municipios y parroquias de México, que representan a través de su 
documentación la memoria histórica y el andar administrativo de 
su propio entorno sociopolítico, económico y religioso. en éstos 
encontramos procesos de corta y larga duración a través de los cua-
les es posible conocer el desarrollo, prosperidad y decadencia de 
muchas poblaciones de nuestro país. Sabemos que no es posible el 
rescate de todos ya que muchos de estos archivos han desaparecido 
para siempre por diversas causas, y han dejado un vacío difícil de 
llenar. Sin embargo, el empeño y compromiso existe en nuestra 
Asociación gracias a la generosidad de quienes se dedican a esta la-
bor ingente y sin mayor reconocimiento, y al patrocinio de la Fun-
dación Alfredo Harp Helú

los inventarios tienen como propósito el conocimiento y con-
trol de la producción documental institucional así como su difusión 
con el fin de propiciar la investigación histórica entre quienes se 
dedican a esta disciplina. Deseamos que nuestros inventarios con-
tribuyan a las nuevas historias que se escriban sobre estos pueblos y 
regiones de México

Dra. Stella María González cicero
Directora de adabi de México, A.C.



Junta auxiliar de San Juan OzelOnacaxtla, 
HueHuetla, Puebla
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sÍNtEsIs hIstórICa

Junta Auxiliar de San Juan ozelonacaxtla
Huehuetla, Puebla

I

San Juan ozelonacaxtla es actualmente la única Junta Auxiliar del 
municipio de Huehuetla, municipio ubicado en la Sierra nororien-
tal del estado de Puebla. tiene la particularidad de encontrarse se-
parada del resto del territorio de su municipio debido a un proceso 
histórico que se describirá más adelante, a través del cual, caxhua-
can obtuvo la categoría de municipio, separando la parte norte de 
la sur del municipio de Huehuetla, siendo que en ésta última, se 
encuentra ubicado únicamente San Juan (ver Figura 1). 

Figura 1. localización del municipio de Huehuetla y su Junta Auxiliar San Juan ozelo-
nacaxtla. elaboró: nereo zamitíz
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Su territorio está distribuido en altitudes que oscilan entre los 
400 y 900 metros sobre el nivel del mar (msnm)1, lo que permite 
que sea un lugar propicio para la producción de café, pimienta y 
maíz; cultivos que representan la principal actividad económica del 
lugar. la comunidad se encuentra ubicada en la región cultural co-
nocida como totonacapan, que abarca el norte del estado de Puebla 
y el centro-norte del de Veracruz. Según el censo nacional de Po-
blación y Vivienda 2010, elaborado por el Instituto nacional de 
estadística, Geografía e Informática (inegi), ozelonacaxtla, cuenta 
con un total de 1326 habitantes, 659 hombres y 667 mujeres. Se-
gún el mismo censo, 12312 personas mayores de 3 años son hablan-
tes de totonaco, de las cuales, 420 son monolingües.

el nombre de ozelonacaxtla proviene del náhuatl. una prime ra 
interpretación se basa en el significado de las voces ocelot, que sig-
nifica tigrillo u ocelote, nacas, que significa oreja y tlan, que fun -
ciona como indicativo de lugar, dando la traducción de “lugar de la 
oreja del tigrillo”. Sin embargo, una segunda interpretación apun ta 
a otro sentido de nacas, que refiere a la orilla de; sobre todo si se le 
considera como nacastlan; en ese caso la traducción sería “a la orilla 
del ocelote”.3 ésta parece ser la interpretación más adecuada. De 
hecho, a la orilla del lugar donde está asentada la población se ubica 
un peñón y un pequeño cerro que parecen representar la figura de 
un ocelote recostado; el peñón sería su cabeza y el cerro su cuerpo 
(ver Figura 2). Algunas personas de las poblaciones cercanas desig-
nan al lugar con la palabra totonaca laapanit, que se utiliza para re-
ferirse a animales salvajes, especialmente el ocelote o tigre.

en términos históricos, las primeras noticias que se tienen sobre 
ozelonacaxtla se encuentran en relación al antiguo altepetl de 
1 el núcleo urbano de la localidad se encuentra ubicado a 815 msnm.
2 la población mayor de 3 años es un total de 1266 personas. en la cotidianidad se puede 
observar que el total de la población habla el idioma totonaco.
3 Agradezco la asesoría sobre el tema de los profesores David Silva Galeana —hablante del 
náhuatl de Santa Ana tlacotenco— y eliseo zamora Islas —hablante del náhuatl de San 
Miguel tzinacapan—.
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Huey tlalpan. Así, en Descripción del pueblo de Gueytlalpan, escrita 
en 1531, el Alcalde Mayor Juan de carrión señala en el capítulo 
onceavo,4 que Hueytlalpan:

[…] es alcaldía mayor por si como de suso está dicho y los subjetos que tie-
ne el dicho pueblo de Gueytlalpan que son de la administración del dicho 
cura son los siguientes, coatepec, chichicpauatlan, olintlan, Çapotlan, chi-
malco, Gueguetlan, chilchota, comapa, netotoniloyan, caxoacan, ocelo, 
nacaztla, Atliquiçayan, nestequilan, tuchtlan, nanacatlan, Vitzila, zongo-
zotlan, Çapotitlan, tapayula, Yztepec, camoquautla […]5 (1965:23)

José García Payón agrega una nota a esta referencia, en donde reto-
ma datos de la Doctrina a cargo de Clérigos para señalar el número 
de personas que asistían a la iglesia en 1569, sin contar a los niños, 

4 referente a “… los que distan del pueblo en cuyo corregimiento, o jurisdiction, estuvie-
ren, y del que fuere su cabecera de Doctrina. (con escritura del siglo xiv, siguiendo en la 
misma línea y ocupando parte del margen derecho se lee: ‘declarando todas las cabeceras 
que en la jurisdicción ubiera y los sujetos que cada cabecera tiene, por su nombre’)” 
(carrión, 1965:16).
5 en la cita se respetó la ortografía del original, donde el nombre de ozeloancaxtla aparece 
como ocelo, nacaztla

Figura 2. ocelote a la orilla de San Juan ozelonacaxtla
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y que, para el caso de San Juan, eran 150 (carrión, 1965: nota ocho 
de la página 23). Así, podemos suponer que San Juan ocelonacax-
tla (por su escritura para la época) era un núcleo de población ya 
existente antes de la llegada de los españoles, lo cual es reforzado 
por la historia oral y se ve reflejado en un mural pintado en el actual 
edificio de la presidencia auxiliar.

Dicho mural representa la lucha entre un ocelote y una serpien-
te alada, misma que se desarrolla en el espacio geográfico donde su 
ubica el poblado de San Juan ozelonacaxtla, y en el que se escenifi-
ca el triunfo del ocelote sobre la serpiente alada (ver Figura 3). el 
autor del mural es ludovico núñez Guzmán6, quien es originario 
del pueblo, y que pasó varios años de su vida en la ciudad de Méxi-
co, en donde aprendió el arte de la pintura. Don ludovico señala 
que la idea del mural fue recogida de uno que existía en el edificio 
de la antigua presidencia auxiliar, ahora habilitado como escuela 
primaria, y que él reinterpretó para plasmar la historia de su pueblo:

[el mural presenta][…] el felino, que es el símbolo del pueblo de San Juan. en 
cuanto a la batalla, actúa en forma histórico-cultural. la batalla habla del tiempo 
en el que según nosotros, los totonacos, vivíamos en la altiplanicie; allá por tula, 
en donde están los gigantes de tula. Aquella era la posesión de los totonacos, pero 
llegaron los de Aztlán, los que fundaron su pueblo en la gran tenochtitlán, y es 
donde nos corren y nos mandan por acá. nos detuvimos —estamos hablando 
de la raza, de nuestros antepasados—, se detuvieron acá en el río que va detrás de 
ese cerro, en el río zempoala, que fue la salvación de los totonacos. entonces se 
establecen aquí. Pero como los señores que llegaron eran conquistadores, tenían 
que conquistar a fuerza, seguirnos, pero como el totonaco atravesó antes el río, 
ahí fue la defensa (…) Así fue como nos quedamos de este lado, porque a partir 
del río zempoala todos son totonacos (ludovico núñez Guzmán, 01/05/09).

6 la obra artística de ludovico núñez es extensa. Sobresalen además de este mural, otro 
elaborado en el jardín de niños de ozelonacaxtla y dos recientemente concluidos en la 
presidencia municipal de Jonotla, ubicado también en la Sierra norte de Puebla.
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Así, a través de la oralidad y la representación gráfica de la pintura, 
se ubica la fundación del pueblo de ozelonacaxtla en la época de la 
invasión mexica a tierras serranas, misma que provocó la emigra-
ción de los totonacos hacia el otro lado del río zempoala.

Bernardo García Martínez, al referirse al proceso de desmem-
bración que sufrió el pueblo de Hueytlalpan durante los siglos xvii 
y xviii, brinda también algunas referencias sobre San Juan ozelona-
caxtla, al señalar

“[en] […] 1706 los indios de Atlequizayan, por boca de sus procuradores o 
abogados, presentaron un escrito diciendo que entre ellos había 180 familias y 
‘bastantes caciques principales de razón y gobierno’, y que tenían por sujetos 
a caxhuacan, ocelonacaxtla, San Martín y la concepción, localidades que, 
según entendemos, pertenecían a Hueytlalpan” (García, 2005: 298).

Desde ese momento, podemos suponer, la historia político-adminis-
trativa de ozelonacaxtla quedó ligada a la de Atlequizayan, ya que en 
la documentación existente, y en la memoria de los pobladores, hay 
información que da constancia de que éste fue su municipio hasta la 
década de 1930, en la cual un proceso político desarrollado en el 

Figura 3. Pintura “Ozelonacaxtla” Autor: ludovico núñez Guzmán.
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estado de Puebla, dentro del contexto del México posrevolucionario, 
llevó a la anexión de San Juan al municipio de Huehuetla.

Durante el último tercio del siglo xix la Sierra norte de Puebla 
fue dominada por el Partido de la Montaña, del cual los “tres Jua-
nes” (Juan crisóstomo Bonilla, Juan nepomuceno Méndez y Juan 
Francisco lucas) eran líderes7 y configuraron una interpretación 
regional del liberalismo, misma que introdujo cambios significati-
vos en la Sierra, a través de la implementación de medidas que sen-
taron las bases para el desarrollo de la economía capitalista en la 
región, pero, que también permitieron la reproducción de formas 
culturales propias de los nahuas y totonacos de la zona. A la muerte 
del buen patriarca de la Sierra —Juan Francisco lucas—, acaecida 
en febrero de 1917, su sucesor, hasta finales de la década de 1920, 
fue Gabriel Barrios8, quien, junto con sus hermanos Demetrio y 
Bardomiano, estableció un férreo sistema de control sobre las po-
blaciones serranas y construyó una red de caciques locales que con-
trolaban las poblaciones de la región, para garantizar el orden y la 
lealtad ante el gobierno estatal. cuando, en la década de 1930, se 
generó la lucha política entre las facciones de los Almazán y los 
Ávila camacho9, por el control del gobierno del estado de Puebla, 
se formaron también grupos de apoyo para cada uno de estos ban-
dos en los municipios cercanos a la zona donde se ubica ozelona-
caxtla. en este caso particular, onofre Méndez era el cacique local, 
y líder del grupo de los “avilacamachistas”, mientras que en el ban-
do de los almazanistas estaban otros habitantes de San Juan.

en ese entonces, ozelonacaxtla pertenecía al municipio de San 
Miguel Atlequizayan, pero el escenario de las luchas armadas entre 
“avilacamachistas” y “almazanistas” presentó el momento propicio 

7 Sobre los tres Juanes y la versión serrana del liberalismo ver Thomson con laFrance 
(2011) y Mallon (2003).
8 Sobre el cacicazgo de Gabriel Barrios ver Brewster (2010).
9 Sobre la lucha entre “almazanistas” y “avilacamachistas” ver lomelí (2001) y Pansters 
(1998).
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para separarse. los motivos fueron dos: primero, escapar de las faenas 
que los de Atlequizayan imponían a los de San Juan; y segundo, con-
seguir el apoyo militar de un municipio que fuera capaz de apaciguar 
los conflictos entre los dos bandos en disputa. el municipio de Hue-
huetla resultó ser la opción que garantizó a los pobladores de ozelo-
nacaxtla estos dos objetivos, por lo que la comunidad se anexó a di-
cho municipio, mediante un decreto expedido por Maximino Ávila 
camacho, entonces gobernador del estado de Puebla, el día 26 de 
julio de 1937 y que fue publicado en el Periódico Oficial del Estado de 
Puebla el 3 de agosto del mismo año. como ocurrió en el ámbito 
estatal, en ozelonacaxtla venció el bando “avilacamachista” y la unión 
al municipio de Huehuetla marcó uno de los momentos fundamen-
tales de la historia del pueblo.

otro momento importante fue el que generó la separación geo-
gráfica del resto de su municipio. cuando, en 1937, los de ozelo-
nacaxtla se unieron a Huehuetla también formaba parte de ese mu-
nicipio la Junta Auxiliar de caxhuacan. Sin embargo, las élites 
mestizas de caxhuacan y de Huehuetla empezaron a tener diferen-
cias y, en el año de 1950, un ex presidente municipal de Huehuetla, 
Abelardo Bonilla, promovió la creación del municipio de caxhua-
can desde su posición como diputado local. Sus gestiones rindieron 
fruto y el congreso del estado de Puebla elevó la categoría política 
de municipio a pueblo de caxhuacan, a través del decreto expedido 
el 28 de diciembre de 1950, ratificado al día siguiente por carlos I. 
Betancourt, entonces gobernador del estado de Puebla, y publicado 
en el Periódico Oficial del Estado de Puebla el 2 de enero de 1951.

Al crearse el nuevo municipio de caxhuacan, la continuidad 
territorial del municipio de Huehuetla se vio fragmentada, y San 
Juan ozelonacaxtla quedó aislado del resto de su territorio munici-
pal. A pesar de que esta situación trajo consigo dificultades para la 
gestión de obras y la organización municipal, también representó 
para los pobladores la oportunidad de mantener cierta autonomía 
en la toma de decisiones sobre su organización interna. Asimismo, 
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los de ozelonacaxtla decidieron no unirse al nuevo municipio de 
caxhuacan, debido a la separación cultural que había con respecto 
a la élite mestiza de caxhuacan, misma que discriminaba a la pobla-
ción totonaca de San Juan.

en los últimos años, la comunidad de San Juan ozelonacaxtla 
ha vivido diferentes cambios que describiré a continuación, no ne-
cesariamente en orden cronológico: se desestructuró el sistema de 
cuadrillas para la realización del trabajo comunitario (que una bri-
gada de vinculación de la uiep busca reformular); dejaron de prac-
ticarse las danzas de toreadores, huehues y negritos (esta última está 
siendo rescatada por alumnos del bachillerato); Aktsini’ ha dejado 
de escucharse como antes; las parteras han dejado de tener un papel 
central; el compadrazgo ha perdido importancia; se construyó la 
carretera que une a la de caxhuacan; se introdujeron los servicios de 
drenaje, electricidad y se entubó el agua; se construyó un relleno 
sanitario intermunicipal, se construyeron escuelas de todos los ni-
veles educativos, desde preescolar hasta bachillerato; se construyó 
una clínica, se intensificó la migración por parte de los jóvenes, 
principalmente a las ciudades de México y Puebla; se construyó un 
pequeño mercado y una bodega para café; se construyeron dos 
plantas de tratamiento de agua, aunque no funcionan. en este mar 
de transformaciones, lo que los pobladores de San Juan ozelona-
caxtla mantienen, es la memoria sobre las luchas desarrolladas para 
resignificar su identidad como totonacos en diferentes momentos 
históricos. Dicha memoria se resguarda y reproduce, principalmen-
te, a través de la oralidad y, en algunos aspectos, también en los 
documentos del Archivo de la Junta Auxiliar; además de servir de 
base para imaginar y construir su futuro en el presente.

Sergio enrique Hernández loeza
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10 chi xlikalanka kachikin ki taya 815 msnm.

Wa tu latIla k saN JuaN ozEloNaCaxtla

San Juan ozelonacaxtla la uku xtastumi kachikini junta auxiliari tichi 
tapeqsiyi k Qoyum wa eima kachikini anta wi k Sierra nororientali 
xa lak Puebla. chi San Juan ni lakatsu ki taxtuni xmunicipio kaxman 
pi alakatanu wilacha’ xpalakata pi lhuwa tu ki aqspulaniti maqasa 
watu ntawan alistal anta niku Kaalaqa’na municipio na ti kiwa, tiki 
taqpitsilhi chu tima xpeqekxtu Qoyum anta niku kamana San Juani 
xwilacha’ (kaukxilti Figura 1).

chi xkatiyatni qalhiyi xaltitudesi nichi ki taya 400 chu 900 metro 
lanla kxqalhi pupuna’ (msnm)10, wa chuyma li maxki xlitlani 

Figura 1. Anta uynu tasiyu nichi wi Qoyum chux junta auxiliari San Juan ozelonacaxtla 
Wa kaxtlawal: nereo zamitíz
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xkatsiyatni par chin namaqalanani nachu nay capen, ukum chu 
kuxi’, tachanani nima lux lakaskinka xpalakata pi wa lu chanqokani 
uynu kachikin. eima pulataman anta wi kxregion culturali ni ma 
lilaqapaskan tonacapan, ankana cha kxpeqekxtu Puebla chu xkilpui-
tat-akxtu’ Veracruz. la kum wani censo nacional de Población y 
Vivienda 2010, xtakaxtluwi Instituto nacional de estadística, Geo-
grafía e Informática (inegi), ozelonacaxtla qalhiyi 1326 latamanini 
xliputumkan, 659 lakchixkuwin chu 667 lakpuskatin. Wamparayi 
eima taputleqen, pi 123111 latamanini tichi lenqoya 3 años chiwi-
nanqoyi totonaco, anta niku 420 kaxman totonaco chiwinanqoy.

chix tukuwni ozelonacaxtla xatachiwin tankutu’ni. tawani 
xapulana pi ocelot, wamputun laapanit eschi tigrillo, nacas, 
wamputuni taqen chu tlan waxa eima kin kawaniyani ni ku wi eima 
kachikin wa chu wamputuni “anta nichi wi xtaqeni laapanit”. 
nachuna tawamparachu pi nacas, wa wamputuni kxkilhapani, tlaqe 
akxni tawan nacastlan, wa tima kimakaakchani lanla tu wamputi 
tima ozelonacaxtla chu wamputun “kxkilhapani laapanit”12. Wa 
eyma xliaqtuyi lanla wankani tuchi wamputuni xtukuwni tlaq 
kimaqentaxtiy watu wamputun. Anta kxkilhapani tima kachikin wi 
sipi nima lunna lhtonqo maa tasiyu laapanit, anta niku wi wa aqtumi 
sipi lunna xaqxaqa tasiyu chu xmakni wa tasiyu nima lhtonqo maa 
xli aqtuyi sipi (kaukxilhti Figura 2). Amaqapitsini kachikini nima 
kililakatsu’kan Klaapanit waniqo San Juani xa totonaco, laapanit 
waniqokani kachikini nay taqalhinanini nima lamaqolhi kakiwin wa 
nay ocelote eschi tigre. 

Akxnitima tsukuka lichiwinankani ozelonacaxtla anta 
kxamaqasa altepetli xalak Kaapuskan. Anta, k “Descripción del 

11 chi latamanini tichi liukaya 3 años 1266 xlipakskana. Anta uynu kkachikin tasiyu pi 
xliputumkani latamanini chiwinanqoyi tototonaco. 
12 Kmaxki tapaxkatsiniti maqalhtowqenanini nay David Silva Galewa xtachiwini 
náhuatli xa lak Santa Ana tlacotenco nachuna eliseo zamora Islas xtachiwini nahuatli 
xa lak San Miguel tzinacapan xpalakata piwa kiwaniqolhi tu wamputuni xa nahuatli 
ozelonacaxtla-.
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pueblo de Gueytlalpan”, k1531 tsoqkanit, Wa Alcalde Mayor Juan 
de carrión wani kcapítulo onceavo13 pi Kaapuskan

… Alcaldia mayori xa tawan chu tima tichi namapeqsiqoyi eima kachikini 
Kaapuskan wa cura nlaqatayqoy waanqokan, coatepec, chichicpauatlan, 
olintlan, çapotlan, chimalco, gueguetlan, chilchota, comapa, netotoniloyan, 
caxoacan, ocelo,nacaztla, atliquiçayan, nestequilan, tuchtlan, nanacatlan, vitzila, 
zongozotlan, çapotitlan, tapayula, yztepec, camoquautla14 (carrión, 1965: 23)

José García Payón akwiliyi eima tasoqni anta niku kitiya tasoqni 
nima wanikan “Doctrina a cargo de clerigos” kax man wani niku 
qalhliti latamaninixanqoyi ksikulan anta 1569, ni tu taputleqeqoniti 
laqksqatan, chi chu wa xalak k San Juan 150 xwanqonit (carrión, 
1965: tasoqni 8 de la página 23). na chu tima, tlana chu nwana’ pi 

13 xlakata “… wa tichi lamaqolhi uynu kachikinl corregimiento, o jurisdiction, 
wilaqolhi, chu xpumapeqsini eima. (xtatsoqni siglo xiv, anta nichi xliqaltowqamaw chu 
ukxilhmay xtampeqstani eima kapsnat taleqalhtowqa: ‘talichiwinama pi wa cabecerasi 
anta kxjurisdiccióni wi chu tichi ma peqsiqoyi aqatunu cabecera, xpalakta xtukuwni’)” 
(carrión, 1965: 16)
14 Anta kkapsnati nichi laklhkaxtuka eima tasoqni nitu lakpalimaka lanla xtatsoqniti 
xtukuwni ozelonacaxtla anta niku noma xtsoqkanit “ocelo, nacaztla”.

Figura 2.lapaniti kxkilhapani San Juan ozelonacaxtla
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15 chi eima xtaskujuti ludovico núñez lu lhuwata. tluwpaja xtaskujuti kpreescolar anta 
nichi laqatsohli xptsapsi puqalhtowaqa xa lak san Juan chu aqto ukunu tlaparniti anta 
kxpumapeqsini Jonotla, nachuna’ anta k Sierra norte de Puebla.

chi San Juan ozelonacaxtla (wa lanla tsoqnankani xamaqan) 
kachikina xwaniti akxni niaxchinqoyi españoles, wa eima tatsoqni 
ki matliweqlha lanla xlichiwanqokani maqasa’ na chuna ki taya 
nwanani xpalakata lanla laqatsoqkaniti xpatsapsi kpumapeqsin.

chi eima tamanini masiyu xlanikati laapanit chu luwa qalhi 
xpeqen (o dragón), anta niku lanit kxkatiyatni xkachikini San Juan 
ozelonacaxtla, anta niku tasiyu’ pi tlajalhi laapaniti eima luwa tichi 
xqalhi xpeqen (kaukxilti Figura 3). Wa ti lakamaniniti patsaps waxa 
ludovico núñez Guzmán15, xalak San Juani eima chixku’ chu lu 
maqasi xaniti k México anta niku ki katsinilhi pintura. Wani eima 
ludovico pi chi nichi ki tiyalhi xtalakapastakni akxni laqatsoqlhi 
patsaps anta xkiukxilhniti kxamaqan pumapeqsin xwanit, la uku 
chu puqaltowaqa xla primaria chuxa lakkaxtluwalh chu anta 
limasiyputulhi lanla minincha maqasa’ xkachikin:

[eima tamanin masiyuyi]… chi laapanit, wa xlilaqapaskani San Juan. xlakata 
lanikit, xpalakata laniti histórico-cultural. Wa lanikit lichiwinan nay minincha 
kiltamku akxni kini, totonacos, lakatanu xlamachau, anta k tula, anta niku 
wilaqolhi xalaklanka lakchixkuwini xalak tula. chi tima katiyatni xlakan 
xwaniti totonacos, wata ti chinqolhi tima xalak Aztlán, wa tichi makiltsukiqoniti 
xkachikini tenochtitlán, anta tima nichi kin ka putlaqakanitan chu anta 
uynu kin kamakachinqonitan. xtachoqonitaw —wa lichiwinamawi xla raza, 
wa tichi xlamaqolhi maqasa—, anta uynu tachoqoqoniti kxchaqeni eima 
sipi anta kqalhtuchoqo nima wanikani zempoala waxa eima qalhtuchoqo 
maqtaiqoli totonacos. unu chuxa tawilaqolh. Wachu tima lakchixkuwini 
tichi chinqolhi conquistadores xwanqonit, xkinkatalatlawputonqoyan, 
xkinkamaqataxtukputunqoyan, pur cha puntitaxtulhi xa tima qalhtuchoqo 
totonaco, waxa tima klitamaqtayaw (…) nachuxa tima lanla uynu kini 
ktamaqaxtaqwi, paks totonacosi liqalhchoqoyi tima qalhtuchoqo nima 
wanikani zempoala. (ludovico núñez Guzmán, 01/05/09).
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nachu tima, wa lanla lichinanqonakan chu lanla laqtsowakakaniti 
kpumapeqsin anta wani lanla xkilhtsukuti ozelonacaxtla akxni 
xtalatlawnampulqoyi tima mexica anta la uynu kxkatiyatni kasipi’ni, 
wa tima xlakata lhuwa totonacosi titsalhqolhi chu ti anqocha 
xalqaputu tima kxqalhtuchoqo zempoala.

Bernardo García Martínez, Akxni lichiwinani lanla tatanu’niti 
tima Kaapuskan axni timcha kiltamku anta k siglos xvii y xviii na 
lichiwinani xlakata San Juan ozelonacaxtla, akxni wani pi “… 
1706 wa jindiosi xalk Atlequizayan, kxkilhni xprocuradores eschi 
abogados, mastaqolhi aqtum tatsoqni anta nichi xwanqoyi pi anta 
nichi xlamaqolhi xananqo 180 familias chu ‘lhuwa tichi caciques 
principales xla xlakapastakqo chu xmapeqsinanqo’, chu wa 
xmapeqsiqo caxhuacan, ocelonacaxtla, San Martín y la concepción, 
laktsukachikini, lanla kaaqataqsaw, anta xtapeqsiqo Kaapuskan” 
(García, 2005: 298). Akxnitiachu tima, ka liuliwi, wa lanla mincha 
xkilhtamku xlaka xla xpolitica-administrativa xla ozelonacaxtla, 
wa kitatamaqaxtaqlhi’ xla Atlequizayan, wa chu anta kkapsnati 
nima takinit chu lanla lichiwinanqokan tawani pi akxni mincha 
kiltamku’ anta k 1930 anta xtapeqsiyi San Juan, akxni nay katuwa 
taaqlhuwiti xlamacha nay k Puebla xlakata xla Politica, chu lanla 

Figura 3. tamanin “ozelonacaxtla” Kaxtlawalh: ludovico núñez Guzmán.
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xlikalanka México posrevolucionario, akxnitia tima talaqpalilhi 
San Juan chu Qoyum chu titaalh.

Akxnitia kspututi siglo xix wa tima Sierra norte de Puebla 
tsukulhi tlaq ananqoyi xla Partido de la Montaña, wachu tichi tres 
juanes xwaniqokan (Juan crisóstomo Bonilla, Juan nepomuceno 
Méndez y Juan Francisco lucas) wa lu xlakapulinnanqo chu wa 
liminqolhi talkapastakni xal unu xlakata liberalismo, xlakata chu tima 
lhuwa tu takalaqpalhili anta uynu k Sierra kaxmanchu pi 
tamaknuqochi litayi nima matliweqlholhi xdesarrollo xla economía 
capitalista anta uynu k región, nachuna mastaqolhi talakaskini 
ntatliweqlhqo xtakatsinkani nahuas chu totonacosi tichi xlamaqolhi 
uynu k Sierra. Akxni tima nilhi mapeqsina xa lak Sierra-Juan Francisco 
lucas- febrero k1917 tima ninit, wa chu palakatayalhi Gabriel 
Barrios16 kspututi 1920 wa chuxa eima tichi taataqextoqqolhi 
xnantalan Demetrio chu Bardomiano manuchi xa palha tamapeqsini 
anta uynu kxkachikini sierra chu lhuwa caciques xlilakatsu lanla xli 
kalanka región xpalaka par pi xanalhi taqalaqaxmatni chu luwa 
xtastalanilhi tima xtamapegsini xlak gobierno estatal. Akxni tima k 
1930 analhi taaqlhuwiti xla política wa tichi waniqokani Almazán 
chu Ávila camacho17 xpalakata pumapeqsini xalak Puebla, tsukuqolhi 
ananqoyi tamakxtumiti tichi xtaaqnqoyi tima Almazán eschi wa Ávila 
camacho anta nay kachikinini nichi xlikatsu ozelonacaxtla. chichu 
wa uynu, wa onofre Méndezi tichi cacique local xwanit wachuxa 
xlakapullinqo avilacamachistas, chichuwa amaqapitsini latamanini 
xalak San juan waxa xtaanqoyi tima almazanistas.

Akxnitima, ozelonacaxtla xtapeqsiyi k San Miguel Atlequizayan, 
akxnitia tima xwi taaqlhuwiti xlakata avilacamachistas chu 
almazanistas maqkatsilhi pi xlilata ntatanu’qoy chu maqaxtaqqolhi 
tima kachikin. Wanna litlawqolhi pi: xapulana, wa li tsalniqolhi 
Atlequizayan xpalakata pi luwa xalak San Juani xmatluwiqokani 

16 xlakata cacicazgo xla Gabriel Barrios kaukxilhti Brewster (2010)
17 xlakata taaqlhuwiti xla almazanistas chu avilacamachistas kaukxilhti lomelí (2001)
chu Pansters (1998)



26

faenas, chu xli aqto; max xqalhiputonqoyi tamaqtayati xlakata 
militar xa lak Qoyum kaxman xmakaksaqoka xlakaskinqo tiima 
xtamputo’kani tichi xlatalatluwmaqolh. Wa tima Qoyumi lu lani ki 
taxtulhi kiskiniqolhi tamaqtay xpalakata pi ki makaaqentaxtulhi 
lanla tu xlakaskimanqolhi xalak ozelonacaxtla, wa chu tima wa li 
laksakqolhi Qoyumi par chi wa xtay xmapeqsiqolh achi mastalhi x 
decreto tima Maximino Ávila camacho, pus chichu tima gobernador 
xa lak Puebla, axni k 26 de julio de 1937 chu laqtsoqtamakxtukan 
anta k Periódico oficial xalak Puebla xli 3 agosto watia kat. lakum 
lalhi anta k ámbito estatal, anta k ozelonacaxtla tlajananqolhi tichi 
xtanqoyi avilacamachista chu wa lanla taanqolhi Qoyum parchi wa 
xmapeqsiqolh ki takilhi tima tuku luxlakaskinka laniti xlaka 
xlilhtsukuti eima kachikin.

A tanu tima kilitalakxilhniti tima kachikin wa lanla nichi 
xtapeqsiy. Akxni k 1937 wa xa lak ozelonacaxtla ti tanqolhi Qoyum, 
na anta xtepeqsiyi tima Kaalaqa’na akxni junta auliari xwanit. Kax 
man chu pi, wa tichi xmapeqsinanqoyi k eima kachikin wa tichi 
luwanan xwanqonit chu xa lak Qoyum tsukuqolhi lalakakilhniqo 
chu akxni k 1950 chatumi tichi mapeqsina xwanit k Qoyum, 
Abelardo Bonilla, tsukulhi litaaqlhuwi par chi municipio xwa 
Kaalaqa’na akxni xli diputado local xlama. chu ki qentaxtulhi 
tukkskima chu tima congreso del estado de Puebla maxkika xlitayi 
tima Kaalaqa’na par chi municipio xwa anta k decreto nima 
tluwkaniti xli 28 diciembre anta k 1950, lichalichu nanna wa tima 
carlos I. Betancourt, watichi gobernador xwaniti k Puebla, nachuna 
laqtsoqtamakxtuka anta k Periódico oficiali xalak Puebla xli 2 
enero anta k 1951.

Akxnichu tima tanu municipio wa tima Kaalaqa’na, chi tima 
lanla xli kalanka xwaniti qoyum taaqpitsilh chu San Juan lu maqati 
ki taulancha tima Qoyum. Akxni naima lhalh maski tsukulhi anani 
taaqlhuwiti xpalaka wa nai tuxtluwputonqo uynu xalak kachikin 
chu lanla ksku’putunqo, maxkiqolhi xlitlani latamanini xa lak oze-
lonacaxtla par chi xakstukani xtapeqsiqolhi chu xtaaqpsitsiqolhi 
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xlakata lanla ksku’putunqo. na chuna, chixa lak ozelonacaxtla 
lakkaxlaqolhi pinikatitaanqolhi municipio xlak Kaalaka’na wa chu 
pi chi tima luwanani tichi xwilaqolhi tima kkachikini lu lipecua 
xlaqapalaqoyi tichi totonaco xchiwinanqoyi tima xa lak San Juan.

la eymincha kilhtamku chi san Juan ozelonacaxtla 
kitalaqpalitila: laqtsanqalhi cuadrillasi lanla xtaqpitsiqoniti 
lakchixkuwini nay akxni xalimakatumi kskuqoy (Aqtumi brigada 
nima xminqonincha qalhtowqanini xa lak universidadi k Qoyum 
ki makiltsukiputumparaqoyi eima cuadrillas); na nelhtu anani 
tantlinin, ne’ ti tantliyi toreadores; huehues chu negritos (ukunu 
kimakilhtsukiparqolhi qalhtowqanini xalak bachillerato); nachuna 
Aktsini’ na ne’ taqaxmata lakum maqasa’; nanna toqonnin nelh lu 
maklakaskinqokan lakum minincha kilhtamku la uku tini lu 
kilkatiqo; tamaknukanchi maqsqot, mamika xtiji carrretera nima 
tatakilhsakstuklhi Kaalaqa’na; tsukuqoka kaxtlawqokani 
poqalhtowkanin nachuna kaxtluwka k clínica chu tamaknukanchi 
drenaje, chu agua potable; kaxtluwaka xpumaqaan palhma xa lak 
municipio; chu eschata chu la uku anqoyi maqskuqoyi eschi ka 
anqo qalhtowqaqoyi kakxtu kaman wa nay k México chu Puebla; 
ukunu kaxtluwkaniti aqtuyi planta xla tratamiento xla chaqam wa 
tima nina’ti maskujuma, chu xpumakin capen nachuna kaxtluwka 
aktsu mercado nichi minqo stananin… Katuwaja laninilhi eima 
San Juan chu tichi lamaqolhi anta wa makiqoniti kxaqxaqakani chu 
qalhiqo xtakatsinkani lanla minincha xkilhtamku xkachikinkan. 
chu tima takatsin anta takiniti kstakatsinkani chu tu lichiwinanqoyi 
laqqolun chu kkapasnati nima takiniti kpumapeqsin; nachuna 
xlimaklakaskinka ntalakapastak chu ntakaxtluwayi namnacha 
xkilhtamku anta la uku.

Sergio enrique Hernández loeza
Laqtsoqxtulhi xa totonaco xla Ozelonacaxtla: Carolina Lobato Guzmán
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II

el camino a San Juan era sinuoso, transitábamos ente montañas y 
una rica vegetación, los árboles de chaca nos anunciaban lo cercana 
que estaba la comunidad; a la distancia se apreciaba la vieja torre de 
la parroquia. el silencio se rompió con nuestra llegada, desde el 
balcón nos miraban de manera inquisitiva.

Al bajar de la vagoneta nuestras miradas se centraron en el mural 
que está pintado en la fachada de la presidencia (véase figura 3, se repre-
senta a un ocelote luchando con una serpiente alada). era atrayente, no 
solo por la fiereza de la escena, sino por el realismo con que había sido 
representada la vegetación; era como si pudieras sentir las vetas del ár-
bol y la nervadura de las hojas. Además, el pelaje del ocelote y la furia 
de sus ojos demostraban su disposición a luchar por su territorio.

la persona que estaba esperando se adelantó para abrir una de 
las dos puertas que se encontraban en la parte alta del edificio. Su-
bimos pesadamente las escaleras; al entrar a la biblioteca se percibía 
ese olor a mohecido, a viejo. la escena era la de siempre: en la bo-
dega, perdón biblioteca, se encontraban apilados una gran variedad 
de objetos, entre los cuales resaltaba, en un rincón, una pila de do-
cumentos, amarillentos por el paso del tiempo.

Inmediatamente pusimos manos a la obra y nos dispusimos a 
sacar los documentos para limpiarlos. Durante el proceso nos per-
catamos de que los documentos (en sus distintos soportes) presen-
taban daños a consecuencias de factores biológicos (insectos y roe-
dores); fisicoquímicos (humedad, temperatura y luz) y mecánicos 
(manipulación y almacenaje inadecuado).

Al momento de la limpieza una gran parte de los documentos 
se desmoronaron en nuestras manos. la mayoría de los libros ya no 
contaban con las pastas, los pocos que las mantenían tenían daños 
severos en su interior.

Al concluir la limpieza, bajo el escrutinio de los pobladores, 
iniciamos con la clasificación de los documentos en secciones y se-
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ries, así como a ordenar cronológica y alfabéticamente. los docu-
mentos que datan de 1857 a 1960, y fueron resguardados en 62 
cajas archivadoras AG-12.

Quedaron organizados de la siguiente manera: 

secciones Cajas años

Gobierno 22 1857-1960
Hacienda 35 1876-1960
Justicia 4 1875-1960

registro civil 1 1879-1960

De la serie documental “culto y templos” sobresale una circular, del 
23 de octubre de 1931, girada a las autoridades municipales. en ella 
se solicita a las autoridades su atenta vigilancia contra los ministros 
del culto católico, tanto nacionales y extranjeros, a fin de que no se 
infrinja el artículo 130 constitucional.
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[…] en esta virtud, suplico a nos se sirva dictar las ordenes correspondientes 
a las autoridades municipales de esa entidad a su merecido cargo, a efecto de 
que de una manera enérgica, se vigile a dichos sacerdotes, impidiéndoles el 
ejercicio de su ministerio, si no están autorizados para ello, procurando apli-
carles en cada caso las penas administrativas a que se hayan hecho acreedores, 
cuando se trate de ministros mexicanos y, para los extranjeros, se servirá nos a 
dar a conocer a esta Secretaría (General de Gobierno), los nombres de los mi-
nistros para aplicarles las penas que fija el párrafo 2° del artículo 1° de la ley 
que reforma el código Penal, para el Distrito y territorios Federales […]18.

en otro documento, de la misma serie, en circular número iii de la 
Secretaría de Gobernación, con fecha del 2 de marzo de 1935, se le 
recomienda al presidente auxiliar de ozelonacaxtla, ceferino espi-
noza, se giren órdenes a efecto de que los templos de este municipio 
sean entregados a Juntas Vecinales, según lo acordado en los artícu-
los 11 y 12 de la ley reglamentaría del culto católico.

en respuesta a la circular, en sesión de cabildo, se nombró a 
cuatro miembros para que presidieran la Junta Vecinal para encar-
garse del templo de este lugar. Al margen izquierdo aparecían los 
nombres de los miembros que componían la Junta Vecinal: José 
Díaz; Andrés Gómez; Juan Hernández; Miguel García V.; Ignacio 
luna; Miguel Hernández B.; Andrés Galicia; Miguel Juárez; Vicen-
te Guzmán; Mariano Gómez y Filogonio Domínguez.

Se adjuntó a la respuesta el acta de protesta de los miembros de 
la Junta y el inventario general de los muebles, útiles y demás obje-
tos del templo de este lugar. A continuación reproducimos una par-
te del inventario:

[…] una virgen de los Dolores; un san zacarías; una virgen santa Isabel; una 
imagen de la resurrección; tres imágenes de la Sagrada Familia; dos imágenes 

18 Archivo Histórico de la Junta Auxiliar de San Juan ozelonacaxtla, Huehuetla, Puebla, 
Sección Gobierno, serie culto y templos, caja núm. 12, año 1931, fojas 1-2.
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de la concepción; un crucifijo; dos imágenes de Santa Ana; un Jesús naza-
reno; un san ramón; un san Antonio en su nicho; un san Juan Apóstol; un 
San Pedro Apóstol; tres cruces y dos guiones; un sillón; un santo entierro en 
su urna; dos ciriales de madera; dos depósitos de loza para agua bendita; una 
lavamanos de peltre […]19.

De la serie actas de cabildo, a continuación transcribimos parte del 
acta de sesiones del 14 de marzo de 1875.

[…] Presidencia del c. José Bartolo Guzmán, reunidos los ciudadanos vocales de 
la presente Junta Municipal en la sala de sus sesiones y a la hora de costumbre, 
el c. Presidente declaró abierta la de este día y a la vez manifestó que para dar 

19 ahjaso, Sección Gobierno, serie culto y templos, caja núm. 12, años 1935, fojas 1-10.

capilla de San Juan
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seguridad al local destinado para la escuela de niños de este pueblo, es indis-
pensable que se hagan con la debida oportunidad las puertas que le faltan, 
que ya en virtud de esta necesidad, se tiene anticipado con un carpintero 
respecto de su precio […] que aun cuando al local de dicho establecimiento 
le faltan otros útiles, cree que las puertas son más necesarias de pronto y que 
después de esta mejora se tratará de proporcionarle aquello como valla siendo 
posible según los fondos de la tesorería municipal […]Se sirvió a aprobar 
la propuesta por el c. Presidente y al efecto acordó que se consulte sobre el 
particular a la Jefatura Política del distrito y que si aquella superioridad fuera 
del mismo parecer, se proceda. Désela luego a la hechura de las puertas men-
cionadas, pagándose de la tesorería los once pesos cuatro reales así como los 
demás gastos que demanden […] Se levantó la presente que se firmó para la 
debida constancia= José Bartolo Guzmán; Manuel García= Baltazar Juárez; 
Mateo Peralta; José Hernández […]20.

Dentro de esta misma serie documental se encuentra un expedien-
te, de 1937, relativo a la segregación y desconocimiento de Atlequi-
zayán. en una larga carta, enviada al presidente municipal de Hue-
huetla, exponen los motivos por los cuales los ciudadanos del pueblo 
de San Juan ozelonacaxtla piden tenga a bien incorporarlo dentro 
de la jurisdicción de dicho municipio. Además, solicitan que la au-
toridad haga los trámites pertinentes ante el gobierno del estado.

[…] Después de haber discutido ampliamente nuestros propósitos y de haber 
obtenido aprobación unánime de nuestros compañeros, hemos tomado la 
firme determinación de solicitar nuestra adhesión espontánea a ese municipio 
de su digno y merecido mando; cuyo procedimiento después de haber sido 
deliberado, se sirva aceptar nuestra referida proposición.

Al efecto, estamos dispuestos de toda buena voluntad a incorporarnos 
dentro de la jurisdicción de ese municipio con el cual manifestamos a usted 

20 ahjaso, Sección Gobierno, serie actas de cabildo, caja núm. 1, año 1875, fojas 1 (an-
verso-reverso).
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de una manera positiva, estar sólidamente unidos por lazos de verdadera con-
fraternidad y antigua simpatía.

A esa H. corporación Municipal suplicamos de la manera más atenta se 
sirva proveerla de conformidad haciéndolo del conocimiento de la Superiori-
dad entendidos: que todos los actos de la Administración Pública de nuestro 
pueblo queden sujetos a este ayuntamiento con lo cual recibiremos gracia y 
especial beneficio.

Protestamos a usted nuestros respetos.
Huehuetla, 1° de enero de 1937.

 Juan Gómez Martínez
José Méndez lorenzo espinosa
José lucas José G. espinosa
luciano Vázquez H. Faustino Díaz
Joaquín espinosa Manuel Vázquez rodríguez
José [ilegible] G.  ricardo Gutiérrez
Avelino núñez  crescencio Hernández
Manuel Vázquez Miguel Hernández
Bonifacio Hernández Francisco Santiago
Alfonso espinosa Benito Galicia
Marcos Hernández Agapito Galicia
Silvestre rodríguez Abraham García
Mariano espinosa G. laureano Hernández
Alberto Santiago José núñez e.
Justo Hernández  Fernando Hernández
Juan Hernández ceferino espinoza
rosendo espinoza esteban Vázquez
José Fidel espinoza Pablo espinoza
Andrés García Francisco núñez
Feliciano Santiago […]”21.

21 ahjaso, Sección Gobierno, serie actas de cabildo, caja núm. 2, años 1937, fojas 1-2.
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Además, el presidente de la Junta Auxiliar de ozelonacaxtla, 
Juan Gómez Martínez, envió correspondencia al Gobernador del 
estado para confirmar la solicitud hecha al presidente Municipal de 
Huehuetla y para desconocer la autoridad de Atlequizayán. en res-
puesta a su carta, el Secretario General de Gobierno, le exigió al 
presidente de la Junta Auxiliar de San Juan se sujetará a lo dispuesto 
por el Decreto de 13 de abril de 1935, publicado en el Periódico 
oficial número 33, con fecha de abril del mismo año.

tras las indagatorias respectivas, por parte de las autoridades 
estatales (Secretaria General de Gobierno, recaudador de rentas de 
zacapoaxtla), en agosto de 1937 el H. congreso del estado decretó 
el 22, y sanciono, el 26 de julio de 1937 la anexión del pueblo de 
ozelonacaxtla al municipio de Huehuetla.
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INvENtarIo DEl arChIvo
DE la JuNta auxIlIar

Sección GObiernO

serie Caja Exp. años observaciones

Actas de cabildo

1 9 1875-1928 4 libros y 5 legajos.

2 11 1929-1944 9 libros y 2 legajos.

3 10 1945-1958 libros.

4

3 1959-1960 2 libros y 1 legajo.

Acción cívica
1

1875-1957

legajos.

Agricultura 1891-1955

cárcel pública 2 1906-1932

comunicaciones y 
transportes 1

1909-1946

correspondencia

1869-1873

5 8 1874-1886 1 libro y 7 legajos.

6 10 1887-1900 8 libros y 2 legajos.

7 6 1901-1909 3 libros y 5 legajos.

8
7

1910-1923 2 libros y 5 legajos.

9 1923-1934 4 libros y 3 legajos.

10 8 1936-1943 3 libros y 5 legajos.

11 10 1943-1960 6 libros y 4 legajos.

culto y templos
12

1 1917-1960

legajos.
educación

5
1884-1915

13 1923-1929

14 7 1930-1953

15 5 1950-1959

16
1 1959-1960

elecciones 6 1871-1960 1 libro y 5 legajos.

estadísticas
17 11 1887-1907 10 libros y 1 legajo.

18 7 1910-1960 6 libros y 1 legajo.
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serie Caja Exp. años observaciones

Ganadería
18

2
1907-1910

1 libro y 1 legajo.

19
1911-1958

Industria y comercio 1 1900-1930 legajo.

Inventarios

19

2 1900-1960 1 libro y 1 legajo.

Junta municipal de 
reclutamiento

1

1941-1950

legajos.

Milicia 1886-1937

nombramientos, 
licencias y renuncias

1885-1910

20

4 1911-1960

obras públicas
1

1907-1960

ordenanzas
1857-1881

21
2

1882-1960

Padrones
3

22

1
1960

Salubridad 1885-1960

Seguridad pública 2 1960

tierras 1 1885-1960

Sección Hacienda
serie Caja Exp. años observaciones

correspondencia
23 8 1876-1899 2 libros y 6 legajos.
24 7 1901-1930

legajos.25
4 1931-1959

cortes de caja

2 1878-1897
26 6 1898-1903
27 5 1904-1908 1 libro y 4 legajos.
28 6 1909-1910 3 libros y 3 legajos.
29

5
1920-1933 5 legajos.

30 1934-1937 2 libros y 3 legajos.
31 3 1938-1945 3 legajos.
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serie Caja Exp. años observaciones

cortes de caja

32
4

1946-1949 1 libro y 3 legajos.
33 1950-1954 legajos.
34 5 1953-1957 1 libro y 4 legajos.
35 4 1958-1959 legajos.

36
2 1960 1 libro y 1 legajo.

Ingresos y egresos

8 1873-1889 4 libros y 4 legajos.

37 12 1890-1898 8 libros y legajos.

38 6 1899-1901 3 libros y 3 legajos.
39 11 1901-1904 9 libros y 2 legajos.
40 10 1905-1907 9 libros y 1 legajo.
41 8 1907-1910 4 libros y 4 legajos.
42 5 1910-1911 1 libro y 4 legajos.
43

7
1912-1919

4 libros y 3 legajos.
44 1920-1923
45 9 1923-1926 8 libros y 1 legajo.
46 12 1927-1929 11 libros y 1 legajo.
47 10 1929-1931 8 libros y 2 expedientes.
48 13 1931-1934 11 libros y 2 legajos.
49

11
1934-1937 10 libros y 1 legajo.

50 1938-1940 9 libros y 2 legajos.
51 8 1940-1942 5 libros y 3 legajos.
52 14 1943-1948 11 libros y 3 legajos.
53 8 1949-1951 7 libros y 1 legajo.
54 12 1952-1956 10 libros y 2 legajos.
55 6 1956-1959 5 libros y 1 legajo.

56

2 1957-1960 1 libro y 1 legajo.
Inventarios

1
1941-1960

legajos.

nombramientos, 
licencias y renuncias 1899-1939

Padrón de 
contribuyentes

4 1876-1895

57 5 1896-1909
58 4 1910-1948
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Sección JuSticia
serie Caja Exp años observaciones

civil
58 2 1890-1957

legajos.
59

1 1958-1960
criminal 2 1934-1938

consignaciones
59

1 1937-1945
legajos.

correspondencia
3 1875-1907

60 6 1908-19033 1 libro y 5 legajos.

61 1

1949-1959

legajos.
exhortos 1879-1886
Fianzas 1937

Inventarios 1882-1936
nombramientos 1905-1943

Sección reGiStrO civil
serie Caja Exp años observaciones

nacimientos

62

1
1915-1960

legajos..
Matrimonios 1942-1959
Defunciones 2 1879-1931
registro de 
extranjeros 1 1907-1931
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